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MPO®ECIAHI JIAJIEKTH IT-®AXIBIIIB

! BinHMIBKHI HALIOHAIBHHIN TeXHIYHUN YHiBEpCHTET

Anomauin:

Y pobomi npoananizosano ocobausocmi npogecitinux oianexmie (npogecionanizmie) IT-gpaxisyis, 6UHAUEHO NPUUUHU
IXHbO20 BUHUKHEHHSI 8 YKPAIHCLKOMY YCHOMY NpOQeciinomy MoeuenHi, yHKYil ma 6nius Ha npogeciuny KOMYHIKAYio.
Hooano npuxiadu HainowupeHivux npogecionanizmie i3 NOACHEHHAM IXHbO2O 3HAYEHHS, 30KpPeMd, NepesadiCHO
AH2TTUCHKOMOBHO20 NOXOONCEHHSL.

Karouosi ciioBa: npodeciiinmii gianekt, npodecionainizm, IT-¢paxiBenp, TepMiHH, )KaproH, npodeciiiHe MOBJICHHS.

Abstract:

The paper analyzes the features of professional dialects (professionalisms) of IT specialists; identifies the reasons for their
emergence in Ukrainian oral professional speech, functions and impact on professional communication. Examples of the
most common professionalisms with an explanation of their meaning, in particular, mainly of English origin, are given.
Keywords: professional dialect, professionalism, IT specialist, terms, jargon, professional speech.

Beryn

CTpiMKHH PO3BUTOK THGOPMAIIHHUX TEXHOJOTIH CHPHUYMHIOE TOTPeOy y MBHUAKOMY OOMiHI MpodeciiHo
iHpopmarriero. ToOTO mexani BIAYYTHINIOW IOCTae morpedba B ONTHMAJIbHHMX CIIOCO0ax KOMYHIKallil, ski O
crpolryBaiu npodeciiine crinkyBanas Mk [T-(axiBIsIMH HACTUIBKH, MO0 MIBHIKO CHOPMYBATH JyMKY, aje
BOJIHOYAC HE CIIOTBOPIOBANIM MpodeciiiHy iHdGopMalliro. AmKe BiIoMo, 110 ycmix 1T-koMaHIu 3HaYHOK MipOro
3QJIEKUTh BiJl MIBUIAKOCTI Ta TOYHOCTI OOMIiHY MaHUMHU. Y 3B'SI3Ky 3 IIMM aWTIBIII YacTO BIAIOTHCS IO
CIOHTAHHOT'O YTBOPCHHS MpodeciiHuX mialiekTiB (mpodecioHaai3MiB), IO € CIPOIICHO, HeodillifHO
BEPCIEI0 TEPMIHIB.

Merorw 11iei poGoru € anami3 mnpodeciiiHux gianekTiB (mpodecionanizmip) IT-daxiBiiB, BHU3HAYCHHS
OCHOBHHUX TIPUYHMH 1 JDKepen TXHHOTO YTBOPEHHS Ta BHUBYCHHS IXHHOI'O BIUIMBY Ha €(PEKTUBHICTH KOMaHIHOI
po0oTH ¥ yXBaJeHHS MIBUIKUX PIlICHb.

Pe3ysabTaT AocaitkeHHs

OnHiero 3 KIIOYOBHX OCOOIMBOCTEH TpodeciiHOro MOBJICHHS, O03HAKOIO BHCOKOTO IMpodeciitHoro piBHSA
daxiBLs € BHKOPHMCTaHHS CIICIaNi30BAHHX TEPMiHiB, 0co6IHBO B odilifiHOMy crinkyBauHi. Maerscs mpo
3aralbHOHAYKOBY, MDKTay3eBy Ta BY3bKOCIHENIiallbHy TEPMIHONOri0, 3aiKcoBaHy B TEPMIHOIOTTYHUX
cnoBHUKaX. [IpoTe B KOHTEKCTI TEPMIHOCHCTEM HAYKOBUX TaTy3€H, 10 MIBHAKO PO3BUBAIOTHCA, 30KpeMa i B IT-
cdepi, MpocTeKyeMO MBHAKE (DOpPMYyBaHHS W TMOMMPEHHS YCHUX «3aMIHHHKIB» TEpPMIiHIB, IEepEeBaXKHO
3aIO3WYEeHUX 3 aHTIiChKOoi MOBH (dacto 0e3 mepeknany). llpuumHEM 1BOro SIBUIIA: BHCOKAa IHTEHCHUBHICTH
3aIO3WYeHHsT HOBHX TIOHSTH, O0’€KTIB, MPOIECIB, IS Ha3B SKUX B YKpaiHCHKIdH MOBIi Ie HE PO3POOIIECHO
BIMOBITHUX TEPMiHIB; TOTpeda B CHPOIIEHOMY IIBHAKOMY OOMiHiI iH(popMmariero Tomo. TakumM YukoM B
MoBiieHHI [T-axiBIiB HAKOMUYYETHCS YUMAIMH MacHB NpodeciiHuX IianekTiB (mpodecioHami3MiB), sSKi BKe
cTamn 00’ektoM IiHTBicTHYHHX pAocmimkeHb (JI. Macenko, H. Mensauk, JI. Hazapesuuy, JI. CtaBumpbka,
B. IOpkano Ta in.). Takuii MOBHHUIl 3amac cipuse €KOHOMIi 4acy, MPUCKOPEHHIO NHpolecy mepenadi inew,
OOTOBOpPEHHIO 3aBJIaHb W yXBaJEHHIO pillleHb. Bukopuctanas GaxoBoi (TEpMiHOJIOTIUHOT) JIEKCUKU A€ 3MOTY
IT-daxiBisam ¢opmymnroBaTH CBOi i€l TOYHO 1 YiTKO, YHUKAIOUM PHU3UKY HEMPABHIHHOTO TIyMadeHHS
iHpopmariii. BogHouac BinbHE BOJOMIHHA NPOQECiHHUM [iaIeKTOM II0Ka3ye piBeHb O0I3HAHOCTI (axiBIid,
JIEMOHCTPYE BMIHHS €(QEKTHBHO MPALIOBAaTH B KOMAaHIi, aJKe BHUKOPHUCTAaHHS «CBOIX» MpodecioHali3MiB
CTBOPIOE CBOEPITHY «CITUIBHOTY» (haxiBIliB, 00'€JHAHUX CIIIPHUMHE 3HAHHAMH Ta (PaxXOBUMH I[IHHOCTSIMHU.

Ipodecionanizmu (mpodeciini mianektu) (nat. Professio — ogiriiiHo 3a3HaueHe 3aHSITTS, CHCHIANbHICTD) —
e cJI0oBO a0 BHCIIB, IpUTaMaHHI MOBi TIeBHOI npodeciitnoi rpynu [2: 560]. IIpodeciiinumu mianexkramu mie
HA3UBaIOTh EMOLINHHO 3a0apBiieHi eJIeMEHTH, IO € PO3SMOBHUMH CHHOHIMAMHMHU-EKBIBaJICHTAMH A0 CTHIIICTUYHO
iHAMBIAYyaIbHOI TpodeciiHOl HOMEHKIATYpPH M CIIB-TEPMiHIB 1 4aCTO BUXOAATH 3a MEXI JIITEpaTypHOI HOPMH,
€ MeTaOpU30BaHIMH CIIOBAMH 3arajibHOrO BXKHUTKY [2: 560].

[Ipodeciiini niamekTH € HEBIA'€MHOIO YaCTHHOI MOBJIGHHA JOoJed pisHux mnpodeciid. Y cdepi
iH(pOpMALITHUX TEXHOJIOTi BOHHM CKIagaroThbesi (pa3 1 BHUCIOBIB, SKIi BUKOPHCTOBYIOTHCS U €(EeKTUBHOI



KoMyHiKalii MiX ¢axiBusMu B Lid ramysi. 31e0iIbIIOr0 BOHM MarOTh AHTJIIHCHKOMOBHE ITOXOJKEHHS.
Anrmiiiceka MoBa, sk 3a3nadae JI. Kpicran y cBoiii mpari «English as a Global Language» (2012), crana
OCHOBHHMM JpKepenoM (opmyBaHHs mpodeciiinoi sekcuku iH(opmariiiHux texHonorid [6]. Lle 3ymoBieHo
rinobanizaniero IT-iHOyCTpil Ta AOMIHYBaHHSAM aHTIIOMOBHUX pO3p00OK y wid ramysi. Tomy Taki Tepminu, sk
Hanpukiaj, 6ae (bug), gixce (fix), komim (commit), oenznoii (deploy), MiHO YBIfIUTH B POQECiitHUIN JICKCUKOH
(haxiBIriB.

CyTTeBOIO prcoio npodeciifHOro AiajeKTy alTiBIIB € aKTHBHE BUKOPUCTAaHHS CKOPOYEHB 1 abpeBiaTyp, 1o
CTIPHUSIOTh €KOHOMIT Yacy # crporeHHio criakyBanus. Sk 3asnadae Jx. FOx y nparii «The Study of Language»
(2020), abpeBialiii € OMHUM i3 HAUTIOIMIUPEHIIINX CIIOCOOIB JIEKCHYHOTO CKOPOYEHHS B Cy4acHHX MpodeciiHmx
mianektax [7]. ¥V cdepi IT mmpoko 3acTocoByroThesi Taki ckopoueHHs, sk APl (Application Programming
Interface), QA (Quality Assurance), DevOps (Development and Operations), 1o [afOTh 3MOTY IIBHIKO
repeaaBaTH 3MICT TEXHIYHUX MOHSATb.

3a mop¢ooriunuM ckiagoM cepea npodecionanizmiB IT-chepu nmepeBaxkaroTh IMEHHUKH, HaTpUKiIaz [5]:

6eoxc (aurn. Badge) — rpadiunmii enement;

6exeno (Backend) — gactuma mporpamMHOro 3abes3medeHHs, sKa BiAMOBigae 3a 0OpOOKYy MaHWX Ta JIOTIKY
pobOTH MporpaMu;

eepcmrxa (Markup) — 1e mporec CTBOPEHHS CTPYKTYpPH Ta 3OBHIIIHBOTO BHTIIAAY BEOCTOPIHKH 3a
JIOTIOMOT'OI0 MOB PO3MITKH;

oennotimenm (Deployment) — nporiec po3ropTanHs mporpamMu Ha cepBepi abo y XMapHiii iHppacTpyKTypi;

ckpam (SCrum) — 1ie METoMKa THYYKOr0 yIPaBIiHHS MPOEKTAMH, 1110 JJOMIOMAarae KOMaHaM CTPYKTYpyBaTH
po0OTY Ta KepyBaTH HElO Ha OCHOBI HA0OpY IIHHOCTEH, IPHHIIUIIB Ta MPAKTHK;

atumiwnux (BapiaHTH «aWTINIHIK», «OWTINIHIK») — QaxiBelb B IHPOPMALIHHUX TEXHOIOTISNX; HEPIIKO
alTINIHUKaMU HA3WBAIOTh YCIX MPOrPaMicCTiB;

6an (Bim auri. «Ban») — mo30aBieHHs abo oOMexeHHs Oyb-sSKMX IIpaB KOpPHCTyBada (HaIpUKIa,
3aJUIIaTi KOMEHTapi, eperisiiaTi eBHI CTOPIHKY 1 T.11.);

006iunUll Oan — BUKITIOYCHHS KOPHUCTYBaya 3 CUCTEMH / TpH / calTy / rpymnu 1 T.1.;

basn — xapT / indopMallis, sika paHiiie Bxe Oyja onyOnikoBaHa / BioMa;

2anepa — KOMIIaHIA / MIAMPUEMCTBO / OpraHizailis, y SAKid Mpalioe MPOrpaMiCT; YacTo — 31 3HCBAKIUBUM
CTaBJICHHSM;

aamep (Bin anri. «Lamer») — HETOCBIMUEHUI KOPHUCTYBAaY;

MU0 — aapeca eIeKTPOHHOI MOIITH Ta IHIITI.

JpyTy TO3HIIiI0 3a MOMUPEHICTIO TOCINAIOTh IIECIIOBA, SIKi € MEPEBAKHO YTBOPESHUMH BiJl CIIIB aHTITIHCHKOT
MOBH 3a JIOTIOMOT'OF0 YKPaiHCBKOro cydikca -mu [3], Hanpukia:

Odebasicumy — TIYKaTH Ta BUTIPABIISATH TOMIIIKA B KOJII;

3aacaiiHumy — TIPU3HAYUTH BiINOBIJANBHOTO 3aBJaHHSA, MOXigHE Bil Asana — TMOMYJISIPHOTO TacK-
MEeHe/Kepa;

Meparcumu — 00’ €THYBAaTH TUIKH B CHCTEMI KOHTPOITIO BEPCiii;

napcumuy — 30MpaTH, CHCTEMAaTH3YBAaTH Ta aHAJI3yBaTH JaHi 3a JOMOMOIOI0 CIIEMiaTbHUX MPOrpam, IIo
aBTOMATH3YIOTh IIPOIIEC;

nineanymu — HarajaTd KOMyCbh IO IIOCh;

@ixcumu — MaromuTH;

KeHcenumu — CKacoOByBaTH TOLIO.

4. Kauan 3a3Hauae, mo mnpodecioHaTisMu MOXKYTh CIPHUSTA KOMYHIKaIlii, TOMOMaraloTh Kparile Ti3HATUCS Ta
KOPHCTYBaTHCh aHTJTIHCHKMM CIICHIOM, a/Dke came 3 Iiel MoBH Oarato 3amo3wdeHb B IT-chepi [1].
Buxopucranus abpepiatyp Ta nmpodeciiHuX IialleKTiB Ja€ 3MOTy MPHUIIBUAIIIMTH HEODIiitHy KOMyHIKAIiIO Ta
3HAYHO eKOHOMHUTH Yac. [lo-nmpyre, momomarae inmeHTH(]IKYBaTH EKCIIEPTIB 1 CTBOPIOE BIMIYTTS MPHHATIEKHOCTI
1o meBHOl rpynu (axiBiiB. [lo-Tpere, criyibHa MOBa TONETTITye B3a€MOPO3YMIHHS MK €KCIepTaMH 3 Pi3HUX
KpaiH 1 KyIbTyp Ta 3a0e3rneuye yHi)iKOBaHYy KOMYHIKAI[il0 HA MDKHAPOIHOMY PiBHI.

BucHoBku

OTtxe, TpodeciiiHi JialeKTH aWTIBIIB € HEBiJl'€MHOI YaCTUHOK CyYacHOi TEeXHIYHOi KOMyHikamii. BoHu
3a0e3medytoTh e(eKTHBHICTh pPOOOTH, CHPUAIOTh MIBUAKOMY OOMiHY iHdopMmariiero. BomHodac BaxImMBO
30epirati OajsaHC MK BUKOPHUCTaHHSM CIELIaTi30BaHOl TEPMiHOJIOIIUHOI JIEKCHUKH B OQiNifHOMY CHIIKyBaHHI
Ta JOCTYIHICTIO W MPOCTOTOI npodecioHanizmiB y HeodiniitHomy [4]. TlpodeciitHi IianekTH € HEeBiJ’ €MHOO
YaCTUHOIO CydacHOi KOMyHikauii y cdepi indopmamiiHux TexHonorid. BoHu mnepeBakHO 3amo3wueHi 3
AHTJIIHCHKOI MOBU Ta MPUCTOCOBAaHI 10 YKPaiHCBKOI [Jisi 3pYYHOCTI i CHIPOIIEHHS BUMOBH ISl KOPUCTYBAUiB.
[Ipodeciiinnii nmiaseKT TaKoX Bifirpae BaXJIUBY poib B igeHTH]ikauii (axiBuiB, JEMOHCTPYIOUH IXHIO
KOMIIETEHTHICTb Ta piBeHb 00i3HAHOCTI 13 Cy4acHUMHM TEHIACHLISMH Tay3i. BogHouac BaXXnMBO mam’sTaTd 1po
oOMexeHHs y cepax 3acTocyBaHHA NpodecioHai3MiB.
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